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ȼɢɩɭɫɤ 63’2018                                                                                 ɋɟɪɿɹ 5. ɉɟɞɚɝɨɝɿɱɧɿ ɧɚɭɤɢ: ɪɟɚɥɿʀ ɬɚ ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜɢ

Ƚɟɜɤɨ ɂ. ȼ. ɂɧɮɨɪɦɚɬɢɡɚɰɢɹ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ: ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɢ ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜɵ ɪɚɡɜɢɬɢɹ
ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬɫɹ ɜɨɩɪɨɫɵ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ (ɂɄɌ) ɜ ɭɱɟɛ-

ɧɨɦ ɩɪɨɰɟɫɫɟ. Ⱦɨɤɚɡɚɧɨ, ɱɬɨ ɧɨɜɵɟ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɂɄɌ ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ ɫɤɨɪɨɫɬɶ ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɹ,
ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɢ ɝɥɭɛɢɧɭ ɭɫɜɨɟɧɢɹ ɨɝɪɨɦɧɨɝɨ ɦɚɫɫɢɜɚ ɡɧɚɧɢɣ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɂɄɌ ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɨ ɬɟɦ, ɱɬɨ ɜ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɵɯ
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɹɯ ɡɚɥɨɠɟɧɵ ɧɟɢɫɱɟɪɩɚɟɦɵɟ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɞɥɹ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɧɚ ɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɨ ɧɨɜɨɦ ɭɪɨɜɧɟ. Ɉɬɦɟɱɚɟɬɫɹ, ɱɬɨ ɜ
ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɟ ɭɱɟɛɧɵɯ ɡɚɜɟɞɟɧɢɣ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɵ ɩɨ ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɟ ɢ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ ɫɢɫɬɟɦ,
ɨɬɦɟɱɚɟɬɫɹ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɣ ɨɩɵɬ ɢ ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɹ ɭ ɩɟɞɚɝɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɝɨ ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɢɫ-
ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ. ɇɨɜɵɟ ɦɟɬɨɞɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɢ ɧɨɜɵɟ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ ɬɪɟɛɭɸɬ ɜɵɫɨɤɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ
ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɨɫɬɢ ɢ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɢ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɂɄɌ. ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɚɤɰɟɧɬɢɪɨɜɚɧɨ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɬɨɦ,
ɱɬɨ ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ ɜ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɢ ɦɟɧɹɟɬ ɫɢɫɬɟɦɭ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɜ ɰɟɥɨɦ. ɗɬɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɡɚɬɪɚ-
ɝɢɜɚɸɬ ɤɚɤ ɢɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɭ, ɬɚɤ ɢ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ. ɇɨɜɵɟ ɦɟɬɨɞɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɢ ɧɨɜɵɟ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ ɬɪɟɛɭɸɬ
ɜɵɫɨɤɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɨɫɬɢ ɢ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɢ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɂɄɌ.

Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɟ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ, ɦɨɞɟɥɶ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ, ɦɟɬɨɞɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ, ɢɧɮɨɪɦɚ-
ɬɢɡɚɰɢɹ, ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɟ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ, ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ, ɦɭɥɶɬɢɦɟɞɢɣɧɨɫɬɶ.

Hevko I. V. Information education: problems and prospects for development
The article deals with the use of information and communication technologies (ICT) during the educational process. It is proved

that new technologies of learning based on ICT can increase the speed of perception, understanding and depth of assimilation of
a vast array of knowledge. The use of ICT is due to the fact that the computer technology provides inadequate opportunities for
training on a qualitatively new level. It is noted that in most educational institutions there are no specialists in the development
and operation of information systems, lack of experience and quali¿cations in pedagogical and administrative staৼ in the ¿eld of
information technology use. New means of learning and new technologies require a high level of readiness and readiness to apply
diৼerent achievements of ICT. The article emphasizes that the development of information technology in education changes the
system of education in general. These changes aৼect both the infrastructure and the content of education. New means of learning
and new technologies require a high level of readiness and readiness to apply diৼerent achievements of ICT.

Key words: information and communication technologies, model of education, means of training, informatization, informa-
tion technologies, education, multimedia.

ɍȾɄ 378.041:355.085.5

Ƚɭɡɢɧɿɧɚ Ɍ. ȼ.

ȼɉɊȺȼɂ ɇȺ ɉȿɊȿɄɅȺȾ əɄ ɈȾɂɇ ȱɁ ȿɎȿɄɌɂȼɇɂɏ ɁȺɋɈȻȱȼ ɇȺȼɑȺɇɇə
ȱɇɈɁȿɆɇɈȲ ɆɈȼɂ ɆȺɃȻɍɌɇȱɏ ȼȱɃɋɖɄɈȼɂɏ ɎȺɏȱȼɐȱȼ

ɍ ɫɬɚɬɬɿ ɣɞɟɬɶɫɹ ɩɪɨ ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɿ ɬɚ ɫɭɱɚɫɧɿ ɩɿɞɯɨɞɢ ɞɨ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ. Ɋɨɡɤɪɢɬɨ ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɿ ɦɨɠɥɢɜɨɫ-
ɬɿ ɜɩɪɚɜ ɧɚ ɩɟɪɟɤɥɚɞ, ɹɤɿ ɫɩɪɢɹɸɬɶ ɭɫɟɛɿɱɧɨɦɭ ɡɚɫɜɨɽɧɧɸ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɧɚ ɪɿɡɧɢɯ ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɢɯ ɪɿɜɧɹɯ: ɥɟɤɫɢɱɧɨɦɭ,
ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɨɦɭ, ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɨɦɭ. ȼɢɡɧɚɱɟɧɨ, ɳɨ ɨɫɧɨɜɧɢɦɢ ɜɢɞɚɦɢ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɽ ɩɢɫɶɦɨɜɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ, ɳɨ ɜɢ-
ɤɨɧɭɽɬɶɫɹ ɤɭɪɫɚɧɬɚɦɢ ɧɚ ɚɭɞɢɬɨɪɧɢɯ ɡɚɧɹɬɬɹɯ ɚɛɨ ɧɚ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɿɣ ɩɿɞɝɨɬɨɜɰɿ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɩɨɫɥɿɞɨɜɧɢɣ (ɹɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɡɚ
ɩɪɨɩɨɡɢɰɿɹɦɢ ɚɛɨ ɮɪɚɡɚɦ) ɭɫɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ, ɳɨ ɜɢɤɨɧɭɽɬɶɫɹ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧɶɨ ɧɚ ɡɚɧɹɬɬɹɯ. ɉɿɞ ɱɚɫ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɬɚɤɢɯ ɜɩɪɚɜ
ɤɭɪɫɚɧɬɢ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ ɮɨɪɦɭɸɬɶ ɧɚɜɢɱɤɢ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ, ɚ ɣ ɜɿɞɛɭɜɚɽɬɶɫɹ ɭɫɜɿɞɨɦɥɟɧɢɣ ɩɪɨɰɟɫ ɡɚɫɜɨɽɧɧɹ ɦɨɜ-
ɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ (ɜɜɟɞɟɧɧɹ ɧɨɜɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ ɬɚ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ, ɞɨɛɿɪ ɥɟɤɫɢɱɧɢɯ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɟɣ ɞɜɨɦɚ ɦɨɜɚɦɢ, ɫɩɨ-
ɫɨɛɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɩɟɜɧɢɯ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɣ), ɚ ɬɚɤɨɠ ɩɟɪɟɜɿɪɤɚ ɪɨɡɭɦɿɧɧɹ ɩɪɨɱɢɬɚɧɨɝɨ ɚɛɨ ɩɪɨɫɥɭɯɚɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɭ.
Ⱦɨɜɟɞɟɧɨ ɛɚɝɚɬɨɮɭɧɤɰɿɨɧɚɥɶɧɿɫɬɶ ɜɩɪɚɜ ɧɚ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɩɿɞ ɱɚɫ ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ ɤɭɪɫɚɧɬɿɜ ɜɿɣɫɶɤɨɜɢɯ ɡɚɤɥɚɞɿɜ ɜɢɳɨʀ ɨɫɜɿɬɢ.

Ʉɥɸɱɨɜɿ ɫɥɨɜɚ: ɜɩɪɚɜɚ, ɩɿɞɯɿɞ, ɩɟɪɟɤɥɚɞ, ɡɚɫɿɛ, ɿɧɨɡɟɦɧɚ ɦɨɜɚ, ɤɭɪɫɚɧɬ, ɮɚɯɿɜɟɰɶ, ɦɨɜɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚ, ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɚ ɤɨɧ-
ɫɬɪɭɤɰɿɹ.

ɉɿɞɝɨɬɨɜɤɚ ɫɭɱɚɫɧɨɝɨ ɜɿɣɫɶɤɨɜɨɝɨ ɮɚɯɿɜɰɹ ɩɟɪɟɞɛɚɱɚɽ ɝɥɢɛɨɤɟ ɨɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨɸ ɦɨɜɨɸ. əɤɳɨ
ɪɚɧɿɲɟ ɿɧɨɡɟɦɧɚ ɦɨɜɚ ɪɨɡɝɥɹɞɚɥɚɫɹ ɹɤ ɡɛɪɨɹ ɜ ɛɨɪɨɬɶɛɿ ɡ ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɢɦ ɜɨɪɨɝɨɦ, ɬɨ ɫɶɨɝɨɞɧɿ ɜɨɧɚ ɫɬɚɽ ɡɚɫɨ-
ɛɨɦ ɫɩɿɜɩɪɚɰɿ ɡ ɽɜɪɨɩɟɣɫɶɤɢɦɢ ɬɚ ɫɜɿɬɨɜɢɦɢ ɜɿɣɫɶɤɨɜɢɦɢ ɛɥɨɤɚɦɢ. ȼɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɭ ɜɿɣɫɶɤɨɜɨɦɭ
ɁȼɈ ɜɢɦɚɝɚɽ ɡɧɚɧɶ ɲɤɿɥɶɧɨɝɨ ɤɭɪɫɭ ɬɚ ɚɞɚɩɬɨɜɚɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ, ɳɨ ɩɟɪɟɞɛɚɱɚɽ ɜɪɚɯɭɜɚɧɧɹ ɫɩɟ-
ɰɢɮɿɤɢ ɝɚɥɭɡɿ ɦɚɣɛɭɬɧɶɨʀ ɜɿɣɫɶɤɨɜɨʀ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɫɬɿ. ɇɚɜɱɚɥɶɧɢɣ ɩɪɨɰɟɫ ɛɭɞɭɽɬɶɫɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹɯ
ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿʀ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ, ɤɨɧɤɪɟɬɢɡɚɰɿʀ ɦɨɜɧɨɝɨ ɿ ɦɨɜɥɟɧɧɽɜɨɝɨ ɚɪɫɟɧɚɥɭ ɤɭɪɫɚɧɬɚ ɫɬɨɫɨɜɧɨ
ɜɿɣɫɶɤɨɜɨʀ ɫɩɟɰɢɮɿɤɢ, ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɤɨɦɩ’ɸɬɟɪɧɢɯ ɬɚ ɦɭɥɶɬɢɦɟɞɿɣɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ. ȼɚɠɥɢɜɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɡɚ ɬɚɤɢɯ
ɭɦɨɜ ɧɚɛɭɜɚɸɬɶ ɫɬɿɣɤɿ ɫɮɨɪɦɨɜɚɧɿ ɭɦɿɧɧɹ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ, ɹɤɢɣ ɹɤ ɫɩɟɰɢɮɿɱɧɭ ɜɩɪɚɜɭ ɜɢɞɿɥɹɸɬɶ ɹɤ
ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɿ, ɬɚɤ ɣ ɿɧɧɨɜɚɰɿɣɧɿ ɦɟɬɨɞɢɤɢ ɧɚɜɱɚɧɧɹ. ɋɚɦɟ ɬɨɦɭ ɨɛɪɚɧɚ ɬɟɦɚ ɽ ɚɤɬɭɚɥɶɧɨɸ.

ɉɢɬɚɧɧɹɦɢ ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ ɫɭɱɚɫɧɨɝɨ ɜɿɣɫɶɤɨɜɨɝɨ ɮɚɯɿɜɰɹ ɡɚɣɦɚɥɢɫɹ ȼ. Ȼɨɝɭɰɶɤɢɣ, Ɉ. Ȼɚɪɚɛɚɧɳɿɤɨɜ,
Ɉ. Ʉɨɛɟɧɤɨ, Ȼ. ɉɨɤɪɨɜɫɶɤɢɣ, Ɇ. Ɋɭɞɧɢɣ. ɍ ɩɪɚɰɹɯ ɰɢɯ ɞɨɫɥɿɞɧɢɤɿɜ ɡɜɟɪɧɟɧɨ ɭɜɚɝɭ ɧɚ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɿ ɩɿɞɝɨ-
ɬɨɜɤɢ ɤɭɪɫɚɧɬɿɜ ɞɨ ɪɨɡɜ’ɹɡɚɧɧɹ ɜɚɠɥɢɜɢɯ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ ɡɧɚɱɭɳɢɯ ɡɚɞɚɱ. Ⱥɤɬɭɚɥɶɧɿ ɚɫɩɟɤɬɢ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɩɿɞ-
ɝɨɬɨɜɤɢ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɡɚɤɥɚɞɿɜ ɜɢɳɨʀ ɨɫɜɿɬɢ ɪɨɡɝɥɹɞɚɸɬɶ ȱ. Ȼɟɪɟɡɧɟɜɚ, Ɉ. Ƚɨɧɱɚɪ, Ɉ. Ƚɨɧɱɚɪɨɜɚ, ȱ. Ʉɨɫɬɿɤɨɜɚ,
ɇ. Ɇɨɪɝɭɧɨɜɚ ɬɚ ɿɧɲɿ. ɉɪɨɬɟ ɩɪɨɛɥɟɦɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɹɤ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨʀ ɜɩɪɚɜɢ ɡ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ
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ɇɚɭɤɨɜɢɣ ɱɚɫɨɩɢɫ ɇɉɍ ɿɦɟɧɿ Ɇ. ɉ. Ⱦɪɚɝɨɦɚɧɨɜɚ

ɦɨɜɢ ɤɭɪɫɚɧɬɚɦɢ ɜɿɣɫɶɤɨɜɢɯ ɡɚɤɥɚɞɿɜ ɜɢɳɨʀ ɨɫɜɿɬɢ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɚ ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɶɨ. ɉɪɢɯɢɥɶɧɢɤɢ ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɨɝɨ
ɚɫɩɟɤɬɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ (Ⱥ. Ɏɟɞɨɪɨɜ, ȿ. ȿɬɤɿɧɞ, ȼ. Ʉɨɦɿɫɚɪɨɜ, ə. Ɋɟɰɤɟɪ, ȼ. Ɍɚɪɯɨɜ, Ʌ. ɓɟɪɛɚ ɬɚ ɿɧɲɿ) ɪɨɡɝɥɹ-
ɞɚɥɢ ɜɫɿ ɣɨɝɨ ɜɢɞɢ ɬɚ ɮɨɪɦɢ ɹɤ ɦɨɜɧɿ ɹɜɢɳɚ, ɩɿɞɩɨɪɹɞɤɨɜɭɸɱɢ ʀɯ ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɢɦ ɡɚɤɨɧɨɦɿɪɧɨɫɬɹɦ, ɬɨɛɬɨ
ɜɢɫɜɿɬɥɸɜɚɥɢ ɦɨɜɧɿ ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ. Ɇɚɥɨɞɨɫɥɿɞɠɟɧɢɦ ɡɚɥɢɲɚɽɬɶɫɹ ɚɫɩɟɤɬ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ
ɞɥɹ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ ɡɧɚɱɭɳɢɯ ɹɤɨɫɬɟɣ ɮɚɯɿɜɰɹ ɜ ɪɿɡɧɢɯ ɝɚɥɭɡɹɯ.

Ɇɟɬɚ ɫɬɚɬɬɿ ɩɨɥɹɝɚɽ ɭ ɜɢɡɧɚɱɟɧɧɿ ɪɨɥɿ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɜ ɩɪɨɰɟɫɿ ɡɚɫɜɨɽɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɦɚɣɛɭɬɧɿɦɢ ɜɿɣ-
ɫɶɤɨɜɢɦɢ ɮɚɯɿɜɰɹɦɢ.

ɉɟɪɟɤɥɚɞ ɽ ɫɤɥɚɞɧɢɦ ɿ ɛɚɝɚɬɨɝɪɚɧɧɢɦ ɹɜɢɳɟɦ. Ɂ ɨɝɥɹɞɭ ɧɚ ɜɢɛɿɪ ɩɪɨɜɿɞɧɨɝɨ ɱɢɧɧɢɤɚ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ
ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɜɿɧ ɪɨɡɝɥɹɞɚɽɬɶɫɹ ɜ ɤɿɥɶɤɨɯ ɚɫɩɟɤɬɚɯ: 1) ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɪɨɡɝɥɹɞɚɽɬɶɫɹ ɹɤ ɹɜɢɳɟ ɩɟɜɧɨʀ ɤɭɥɶɬɭɪɢ (ɤɭɥɶ-
ɬɭɪɨɥɨɝɿɱɧɢɣ ɚɫɩɟɤɬ); 2) ɹɤ ɩɟɜɧɢɣ ɩɫɢɯɨɥɨɝɿɱɧɢɣ ɬɜɨɪɱɢɣ ɩɪɨɰɟɫ, ɳɨ ɡɞɿɣɫɧɸɽɬɶɫɹ ɥɸɞɢɧɨɸ (ɮɭɧɤɰɿɨ-
ɧɚɥɶɧɢɣ ɚɫɩɟɤɬ); 3) ɹɤ ɩɟɜɧɟ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɧɟ ɹɜɢɳɟ ɜ ɬɿɣ ɦɨɜɿ, ɹɤɨɸ ɡɪɨɛɥɟɧɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞ (ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɨɡɧɚɜɱɢɣ
ɚɫɩɟɤɬ); 4) ɹɤ ɩɟɜɧɿ ɦɨɜɧɿ ɫɩɿɜɜɿɞɧɨɲɟɧɧɹ ɦɿɠ ɨɪɢɝɿɧɚɥɨɦ ɿ ɩɟɪɟɤɥɚɞɨɦ (ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɢɣ ɚɫɩɟɤɬ); 5) ɹɤ ɡɚɫɿɛ
ɨɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨɸ ɦɨɜɨɸ (ɦɟɬɨɞɢɱɧɢɣ ɚɫɩɟɤɬ).

ɋɶɨɝɨɞɧɿ ɛɿɥɶɲɿɫɬɶ ɞɨɫɥɿɞɧɢɤɿɜ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɜɜɚɠɚɽ, ɳɨ ɩɪɨɬɢɫɬɚɜɥɟɧɧɹ ɨɞɧɨɝɨ ɩɿɞɯɨɞɭ ɿɧɲɨɦɭ ɽ ɨɞɧɨɛɿɱ-
ɧɢɦ. Ɍɿɥɶɤɢ ɨɛ’ɽɞɧɚɧɧɹ ɜ ɽɞɢɧɭ ɨɤɪɟɦɭ ɧɚɭɤɭ – ɬɟɨɪɿɸ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ – ɜɫɿɯ ɧɚɹɜɧɢɯ ɩɿɞɯɨɞɿɜ ɞɚɫɬɶ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ
ɩɨɜɧɨɸ ɦɿɪɨɸ ɨɛʉɪɭɧɬɭɜɚɬɢ ɰɟɣ ɜɢɞ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ ɣ ɜɢɡɧɚɱɢɬɢ ɣɨɝɨ ɫɩɟɰɢɮɿɤɭ. Ⱥɥɟ ɞɨ ɰɶɨɝɨ ɱɚɫɭ ɳɟ ɧɟ ɜɞɚ-
ɥɨɫɹ ɫɬɜɨɪɢɬɢ ɜɫɟɨɯɨɩɥɸɸɱɭ ɬɟɨɪɿɸ ɩɟɪɟɤɥɚɞɨɡɧɚɜɫɬɜɚ.

ȼ ɿɫɬɨɪɿʀ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɧɚɭɤɢ ɩɪɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɧɚɣɛɿɥɶɲɨʀ ɝɨɫɬɪɨɬɢ ɧɚɛɭɥɢ ɧɚɭɤɨɜɿ ɞɢɫɤɭɫɿʀ ɦɿɠ ɩɪɢɯɢɥɶɧɢɤɚɦɢ
ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɨɡɧɚɜɱɨʀ ɬɚ ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɨʀ ɬɟɨɪɿɣ ɳɨɞɨ ɜɢɪɿɲɟɧɧɹ ɩɢɬɚɧɧɹ, ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɹɤɨʀ ɝɚɥɭɡɿ ɡɧɚɧɶ – ɥɿɬɟɪɚ-
ɬɭɪɨɡɧɚɜɫɬɜɚ ɱɢ ɦɨɜɨɡɧɚɜɫɬɜɚ – ɫɥɿɞ ɭɜɚɠɚɬɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞ. Ɉɞɧɨɡɧɚɱɧɨ ɜɢɪɿɲɢɬɢ ɰɸ ɩɪɨɛɥɟɦɭ ɞɨɫɥɿɞɧɢɤɢ ɞɨ
ɰɶɨɝɨ ɱɚɫɭ ɧɟ ɡɦɨɝɥɢ ɱɟɪɟɡ ɬɟ, ɳɨ ɨɤɪɟɦɨ ɠɨɞɧɢɣ ɿɡ ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɯ ɧɚɩɪɹɦɿɜ ɧɟ ɜ ɡɦɨɡɿ ɪɨɡɤɪɢɬɢ ɫɭɬɧɿɫɬɶ ɩɟɪɟ-
ɤɥɚɞɭ.

Ɂɚɭɜɚɠɢɦɨ, ɳɨ ɣ ɩɨɫɥɿɞɨɜɧɢɤɢ ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɨʀ ɬɟɨɪɿʀ ɧɟɨɞɧɨɡɧɚɱɧɨ ɜɢɪɿɲɭɸɬɶ ɨɤɪɟɦɿ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɿ ɩɢɬɚɧɧɹ
ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ. Ɍɚɤ, ɜɨɧɢ ɩɨ-ɪɿɡɧɨɦɭ ɜɢɡɧɚɱɚɸɬɶ ɨɛ’ɽɤɬ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ. Ɉɞɧɿ ɡ ɧɢɯ (Ʌ. Ȼɚɪɯɭɞɚɪɨɜ, ɘ. ȼɚɧɧɿɤɨɜ,
ɘ. ɇɚɣɞɚ, ȱ. Ɋɟɜɡɿɧ, ȼ. Ɋɨɡɟɧɰɜɟɣɝ ɬɚ ɿɧɲɿ) ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɬɟɨɪɿʀ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɜɜɚɠɚɸɬɶ ɫɚɦ ɩɪɨɰɟɫ ɪɨɛɨɬɢ ɩɟɪɟ-
ɤɥɚɞɚɱɚ ɧɚɞ ɬɟɤɫɬɨɦ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ ɡ ɦɟɬɨɸ ɩɟɪɟɬɜɨɪɟɧɧɹ ɣɨɝɨ ɜ ɿɧɲɨɦɨɜɧɢɣ ɜɚɪɿɚɧɬ. Ɂɚ ɬɚɤɨɝɨ ɩɿɞɯɨɞɭ ɜ ɰɟɧɬɪɿ
ɭɜɚɝɢ ɨɩɢɧɹɽɬɶɫɹ ɜɥɚɫɧɟ ɩɪɨɰɟɫ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɱɚ ɡ ɦɨɦɟɧɬɭ ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɧɢɦ ɬɟɤɫɬɭ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ ɞɨ ɫɬɜɨ-
ɪɟɧɧɹ ɧɢɦ ɬɟɤɫɬɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ. Ɉɫɧɨɜɧɚ ɩɪɨɛɥɟɦɚ ɡɚɡɧɚɱɟɧɨɝɨ ɩɿɞɯɨɞɭ ɩɨɜ’ɹɡɚɧɚ ɡ ɜɢɹɜɥɟɧɧɹɦ ɪɨɥɿ ɬɚ ɮɭɧɤɰɿɣ
ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɱɚ ɜ ɰɶɨɦɭ ɩɪɨɰɟɫɿ. ɇɚ ɞɭɦɤɭ ɞɨɫɥɿɞɧɢɰɿ ɘ. Ɍɟɥɶɩɭɯɨɜɫɶɤɨʀ, ɩɪɨɫɬɟɠɭɽɬɶɫɹ ɡɚɥɟɠɧɿɫɬɶ ɩɪɨɰɟɫɭ
ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɜɿɞ ɪɨɡɭɦɿɧɧɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɱɟɦ ɡɚɜɞɚɧɶ ɿ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɟɣ ɫɜɨɽʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ, ɜɿɞ ɫɬɭɩɟɧɹ ɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɧɢɦ
ɜɢɯɿɞɧɨɸ ɦɨɜɨɸ, ɜɿɞ ɧɚɹɜɧɨɫɬɿ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɢɯ ɡɧɚɧɶ ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɩɪɟɞɦɟɬɚ, ɩɪɨ ɹɤɢɣ ɣɞɟɬɶɫɹ ɜ ɩɪɨɩɨɧɨɜɚɧɨɦɭ
ɞɥɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɬɟɤɫɬɿ, ɬɚ ɜɿɞ ɭɦɿɧɶ ɡɪɨɛɢɬɢ ɚɧɚɥɿɡ ɦɨɜɥɟɧɧɽɜɢɯ ɬɜɨɪɿɜ ɜɢɯɿɞɧɨɸ ɦɨɜɨɸ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɫɢɧɬɟɡ ʀɯ
ɦɨɜɨɸ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ [5, ɫ. 24].

ȱɧɲɚ ɝɪɭɩɚ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɿɜ ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɨʀ ɬɟɨɪɿʀ (Ɋ. Ɇɿɧɶɹɪ-Ȼɿɥɨɪɭɱɟɜ, ȼ. Ʉɨɦɿɫɚɪɨɜ, ə. Ɋɟɰɤɟɪ ɬɚ ɿɧɲɿ)
ɜɜɚɠɚɽ ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɬɟɨɪɿʀ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɢ ɩɪɨɰɟɫɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ, ɡɚɤɨɧɨɦɿɪɧɿ ɫɩɿɜɜɿɞɧɨɲɟɧɧɹ ɦɿɠ ɨɪɢɝɿ-
ɧɚɥɨɦ ɿ ɩɟɪɟɤɥɚɞɨɦ. Ɍɚɤɢɣ ɩɿɞɯɿɞ ɜɢɫɭɜɚɽ ɧɚ ɩɟɪɲɢɣ ɩɥɚɧ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɨɝɨ ɚɧɚɥɿɡɭ ɦɨɜɧɿ ɩɪɨɛɥɟɦɢ, ɩɟɪɟɞɭɫɿɦ
ɩɢɬɚɧɧɹ ɩɨɪɿɜɧɹɥɶɧɨʀ ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɤɢ ɞɜɨɯ ɤɨɧɬɚɤɬɭɸɱɢɯ ɦɨɜ. Ɉɫɧɨɜɧɨɸ ɜ ɰɶɨɦɭ ɧɚɩɪɹɦɤɭ ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɨʀ ɬɟɨɪɿʀ
ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɽ ɩɪɨɛɥɟɦɚ ɩɨɲɭɤɭ ɦɨɜɧɢɯ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɤɿɜ, ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ ɟɤɜɿɜɚɥɟɧɬɧɨɫɬɿ ɜ ɩɟɪɟɤɥɚɞɿ.

Ɉɬɠɟ, ɿɫɧɭɜɚɧɧɹ ɱɢɫɥɟɧɧɢɯ ɩɿɞɯɨɞɿɜ ɞɨ ɪɨɡɭɦɿɧɧɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɧɟ ɜɢɪɿɲɢɥɨ ɛɚɝɚɬɶɨɯ ɩɟɪɟɤɥɚ-
ɞɚɰɶɤɢɯ ɩɪɨɛɥɟɦ, ɹɤɿ ɿɫɧɭɸɬɶ ɿ ɫɶɨɝɨɞɧɿ. ɋɭɱɚɫɧɚ ɬɟɨɪɿɹ ɧɟ ɜɢɪɨɛɢɥɚ ɳɟ ɽɞɢɧɨɝɨ ɜɢɡɧɚɱɟɧɧɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ, ɹɤɟ
ɛ ɪɨɡɤɪɢɜɚɥɨ ɜɫɟɛɿɱɧɨ ɰɟɣ ɜɢɞ ɦɨɜɧɨʀ ɬɚ ɦɨɜɥɟɧɧɽɜɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ.

ɇɚ ɩɿɞɫɬɚɜɿ ɚɧɚɥɿɡɭ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɦɟɬɨɞɢɱɧɨʀ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ ɦɢ ɜɢɡɧɚɱɚɽɦɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɹɤ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ ɫɜɿɞɨɦɨʀ ɦɨɜ-
ɥɟɧɧɽɜɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ, ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɨʀ ɧɚ ɩɟɪɟɬɜɨɪɟɧɧɹ ɩɨɜɿɞɨɦɥɟɧɧɹ ɨɞɧɿɽɸ ɦɨɜɨɸ ɧɚ ɪɿɜɧɨɰɿɧɧɟ ɡɚ ɡɦɿɫɬɨɦ
ɿɧɲɨɸ ɦɨɜɨɸ (ɦɨɜɨɸ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ) ɡ ɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹɦ ɱɢɧɧɢɯ ɜɢɦɨɝ.

ɋɟɪɟɞ ɪɿɡɧɨɦɚɧɿɬɧɢɯ ɮɭɧɤɰɿɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɨɞɧɿɽɸ ɡ ɜɚɠɥɢɜɢɯ, ɧɚ ɧɚɲɭ ɞɭɦɤɭ, ɜɢɫɬɭɩɚɽ ɣɨɝɨ ɞɢɞɚɤɬɢɱɧɚ
ɮɭɧɤɰɿɹ, ɡɚ ɹɤɨɸ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɽ ɡɚɫɨɛɨɦ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɞɪɭɝɨʀ ɦɨɜɢ. ɐɹ ɮɭɧɤɰɿɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɛɭɥɚ ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɞɨɫɥɿ-
ɞɠɟɧɶ ɬɚɤɢɯ ɦɟɬɨɞɢɫɬɿɜ, ɹɤ Ɇ. Ȼɚɯɚɪɽɜɚ, Ʌ. Ȼɭɥɝɚɤɨɜɚ, Ʉ. Ƚɚɧɲɢɧɚ, Ⱦ. Ⱦɚɦɹɧɨɜɚ-Ⱦɨɥɦɨɜɚ, ȱ. Ʉɚɪɩɨɜ, ȼ. Ʉɨɦɿ-
ɫɚɪɨɜ, Ʌ. Ʌɚɬɢɲɟɜ, Ɋ. Ɇɿɧ’ɹɪ-Ȼɿɥɨɪɭɱɟɜ, ȼ. ɇɟɱɚɽɜɚ, ə. Ɋɟɰɤɟɪ, Ƚ. Ɋɽɡɚɧɨɜɚ, Ƚ. ɋɬɪɽɥɤɨɜɫɶɤɢɣ, Ɇ. ɍɫɩɟɧɫɶɤɢɣ
ɬɚ ɿɧɲɿ.

ɉɿɞ ɧɚɜɱɚɥɶɧɢɦ ɩɟɪɟɤɥɚɞɨɦ ɪɨɡɭɦɿɽɦɨ ɫɢɫɬɟɦɭ ɪɿɡɧɨɦɚɧɿɬɧɢɯ ɜɩɪɚɜ ɿ ɡɚɜɞɚɧɶ, ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɢɯ ɧɚ ɜɢɹɜɥɟɧɧɹ
ɦɨɜɧɢɯ ɟɤɜɿɜɚɥɟɧɬɿɜ ɿɡ ɦɟɬɨɸ ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ ɪɿɡɧɢɯ ɞɢɞɚɤɬɢɱɧɢɯ ɰɿɥɟɣ: 1) ɪɨɡɭɦɿɧɧɹ ɦɨɜɢ, ɳɨ ɜɢɜɱɚɽɬɶɫɹ;
2) ɪɨɡɲɢɪɟɧɧɹ ɫɥɨɜɧɢɤɨɜɨɝɨ ɡɚɩɚɫɭ ɣ ɡɛɚɝɚɱɟɧɧɹ ɦɨɜɥɟɧɧɹ ɞɪɭɝɨɸ ɦɨɜɨɸ; 3) ɫɜɿɞɨɦɟ ɩɪɚɤɬɢɱɧɟ ɩɨɪɿɜɧɹɧɧɹ
ɫɢɫɬɟɦ ɞɜɨɯ ɦɨɜ ɬɚ ʀɯ ɡɚɫɜɨɽɧɧɹ; 4) ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɣ ɭɞɨɫɤɨɧɚɥɟɧɧɹ ɧɚɜɢɱɨɤ ɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɨɛɨɦɚ ɡɚɞɿɹɧɢɦɢ ɜ ɩɟɪɟ-
ɤɥɚɞɿ ɦɨɜɚɦɢ ɿ ɩɟɪɟɞɭɫɿɦ ɦɨɜɨɸ, ɹɤɨɸ ɪɨɛɢɬɶɫɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞ; 5) ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ ɲɜɢɞɤɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɧɧɹ ɡ ɨɞɧɿɽʀ
ɦɨɜɢ ɧɚ ɿɧɲɭ; 6) ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɿ ɜɥɚɫɧɨɝɨ ɣ ɱɭɠɨɝɨ ɦɨɜɥɟɧɧɹ ɬɚ ɣɨɝɨ ɤɨɪɟɤɰɿɹ.

Ⱦɢɞɚɤɬɢɱɧɚ ɮɭɧɤɰɿɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɪɟɚɥɿɡɭɽɬɶɫɹ ɜ ɪɿɡɧɢɯ ɧɚɩɪɹɦɚɯ ɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɰɿɥɟɣ , ɹɤɿ ɫɬɚɜɢɬɶ ɜɢɤɥɚɞɚɱ.
ɐɟ ɞɚɽ ɩɿɞɫɬɚɜɢ ɞɢɜɢɬɢɫɹ ɧɚ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɹɤ ɧɚ ɡɚɫɿɛ:

1) ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɢɯ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɱɿɜ ɭ ɩɟɜɧɿɣ ɝɚɥɭɡɿ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ (ɜɿɣɫɶɤɨɜɢɣ, ɬɟɯɧɿɱɧɢɣ, ɯɭɞɨɠɧɿɣ,
ɫɢɧɯɪɨɧɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɬɨɳɨ);

2) ɡɚɫɜɨɽɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ, ɹɤɚ ɽ ɧɟɫɩɨɪɿɞɧɟɧɨɸ ɡ ɪɿɞɧɨɸ ɦɨɜɨɸ ɬɢɯ, ɯɬɨ ɧɚɜɱɚɽɬɶɫɹ (ɬɚɤɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ
ɜɢɪɿɲɭɽ ɮɭɧɤɰɿʀ ɜɢɡɧɚɱɟɧɧɹ ɫɟɦɚɧɬɢɤɢ ɩɟɜɧɢɯ ɨɞɢɧɢɰɶ ɦɨɜɢ ɡ ɦɟɬɨɸ ʀʀ ɪɨɡɭɦɿɧɧɹ, ɽ ɡɚɫɨɛɨɦ ɛɿɥɶɲ ɝɥɢɛɨ-
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ɤɨɝɨ ɩɪɨɧɢɤɧɟɧɧɹ ɜ ɫɢɫɬɟɦɭ ɦɨɜɢ, ɹɤɚ ɜɢɜɱɚɽɬɶɫɹ (ɬɨɛɬɨ ɦɨɜɢ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ) ɿ ɨɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɧɟɸ ɞɥɹ ɡɞɿɣɫɧɟɧɧɹ
ɦɿɠɦɨɜɧɨʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɰɿʀ;

3) ɞɨɫɤɨɧɚɥɨɝɨ ɨɩɚɧɭɜɚɧɧɹ ɞɪɭɝɨɸ ɛɥɢɡɶɤɨɫɩɨɪɿɞɧɟɧɨɸ ɦɨɜɨɸ (ɜ ɬɚɤɢɯ ɭɦɨɜɚɯ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɦɚɽ ɧɚ ɦɟɬɿ
ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɨɝɨ ɚɜɬɨɧɨɦɧɨɝɨ ɛɿɥɿɧɝɜɿɡɦɭ, ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɦɟɯɚɧɿɡɦɭ ɲɜɢɞɤɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɧɧɹ ɡ ɨɞɧɿɽʀ
ɦɨɜɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ ɧɚ ɿɧɲɭ, ɪɨɡɪɿɡɧɟɧɧɹ ɱɚɫɬɤɨɜɨ ɩɨɞɿɛɧɢɯ ɦɨɜɧɢɯ ɮɚɤɬɿɜ ɿ ɹɜɢɳ, ɨɩɚɧɭɜɚɧɧɹ ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɝɨ
ɿ ɫɩɟɰɢɮɿɱɧɨɝɨ ɦɨɜɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ, ɪɨɡɲɢɪɟɧɧɹ ɚɤɬɢɜɧɨɝɨ ɫɥɨɜɧɢɤɚ ɞɥɹ ɩɨɜɧɨɰɿɧɧɨɝɨ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ ɞɪɭɝɨɸ
ɦɨɜɨɸ ɧɚ ɪɿɜɧɿ ɪɿɞɧɨʀ) [5, ɫ. 26].

Ɂ ɦɟɬɨɞɢɱɧɨɝɨ ɩɨɝɥɹɞɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɹɤ ɡɚɫɿɛ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɦɨɜɢ – ɰɟ, ɡɚ ɫɥɨɜɚɦɢ Ⱥ. Ʉɨɜɚɥɶ, “ɟɮɟɤɬɢɜɧɢɣ ɜɢɞ
ɜɩɪɚɜ, ɹɤɢɣ ɞɚɽ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ ɤɨɪɢɝɭɜɚɬɢ ɨɪɮɨɟɩɿɱɧɿ, ɥɟɤɫɢɱɧɿ, ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɿ, ɨɪɮɨɝɪɚɮɿɱɧɿ ɜɦɿɧɧɹ ɿ ɧɚɜɢɱɤɢ;
ɡɚɩɨɛɿɝɚɬɢ ɡɦɿɲɭɜɚɧɧɸ ɮɚɤɬɿɜ ɦɨɜ, ɹɤɿ ɜɢɜɱɚɸɬɶɫɹ, ɜ ɭɫɧɨɦɭ ɬɚ ɩɢɫɟɦɧɨɦɭ ɦɨɜɥɟɧɧɿ; ɫɩɪɢɹɽ ɜɢɪɨɛɥɟɧɧɸ
ɜɦɿɧɶ ɪɨɡɪɿɡɧɹɬɢ ɦɨɜɢ” [3, ɫ. 85], ɰɟ “ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ ɤɨɪɢɫɧɚ ɜɩɪɚɜɚ ɞɥɹ ɪɨɡɭɦɨɜɨɝɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɭɱɧɿɜ ɬɚ ɡɚɫɿɛ
ɫɜɿɞɨɦɨɝɨ ɨɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨɸ ɦɨɜɨɸ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɩɨɪɿɜɧɹɧɧɹ ɫɢɫɬɟɦɢ ɦɨɜɢ, ɳɨ ɜɢɜɱɚɽɬɶɫɹ, ɡ ɪɿɞɧɨɸ”
[6, ɫ. 219].

Ʌɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɚ ɫɩɟɰɢɮɿɤɚ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɜɢɡɧɚɱɚɽɬɶɫɹ ɬɢɦ ɮɚɤɬɨɦ, ɳɨ ɩɿɞ ɱɚɫ ɦɿɠɦɨɜɧɨɝɨ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ ɞɜɚ
ɩɨɜɿɞɨɦɥɟɧɧɹ (ɬɟɤɫɬɢ) ɪɿɡɧɢɦɢ ɦɨɜɚɦɢ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɽɞɢɧɨʀ ɦɨɜɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ ɫɬɚɸɬɶ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨ ɪɿɜɧɨ-
ɰɿɧɧɢɦɢ. ɐɟɧɬɪɚɥɶɧɢɦ ɭ ɡɜ’ɹɡɤɭ ɿɡ ɰɢɦ ɽ ɩɢɬɚɧɧɹ ɩɪɨ ɬɟ, ɹɤɿ ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɿ ɦɨɜɢ ɪɨɛɥɹɬɶ ɰɟ ɦɨɠɥɢɜɢɦ, ɭ
ɱɨɦɭ ɩɨɥɹɝɚɽ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɚ ɪɿɜɧɨɰɿɧɧɿɫɬɶ ɬɚɤɨɝɨ ɬɢɩɭ ɩɟɪɟɬɜɨɪɟɧɶ. Ɉɫɤɿɥɶɤɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɹɤ ɨɛ’ɽɤɬ ɧɚɭɤɢ ɽ
ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɢɦ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧɶɨɦɭ ɫɩɨɫɬɟɪɟɠɟɧɧɸ ɣ ɫɭɞɢɬɢ ɩɪɨ ɩɪɨɰɟɫ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ ɬɨɝɨ, ɯɬɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɽ, ɦɨɠɧɚ
ɬɿɥɶɤɢ ɡɚ ɜɢɯɿɞɧɢɦ ɦɚɬɟɪɿɚɥɨɦ (ɬɟɤɫɬ-ɨɪɢɝɿɧɚɥ) ɿ ɡɚ ɤɿɧɰɟɜɢɦ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ (ɬɟɤɫɬ ɦɨɜɨɸ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ), ɫɭɱɚɫɧɚ
ɬɟɨɪɿɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɨɛɪɚɥɚ ɫɜɨʀɦ ɨɫɧɨɜɧɢɦ ɦɟɬɨɞɨɦ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɦɟɬɨɞ ɦɨɞɟɥɸɜɚɧɧɹ. Ɇɨɞɟɥɸɜɚɧɧɹ ɩɟɪɟɞ-
ɛɚɱɚɽ ɜɢɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɟɣ ɫɬɜɨɪɟɧɨʀ ɦɨɞɟɥɿ ɩɪɨɰɟɫɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɿ ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɧɹ ɜɢɜɟɞɟɧɢɯ ɞɥɹ ɦɨɞɟɥɿ
ɡɚɤɨɧɿɜ ɧɚ ɫɚɦ ɩɪɨɰɟɫ. ɍ ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɿɣ ɬɟɨɪɿʀ ɿɫɧɭɽ ɞɟɤɿɥɶɤɚ ɦɨɞɟɥɟɣ (ɬɟɨɪɿɣ) ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ. ɍɫɿ ɜɨɧɢ ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɿ
ɧɚ ɩɨɲɭɤ ɿɧɜɚɪɿɚɧɬɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ – ɧɟɡɦɿɧɧɨʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ, ɹɤɚ ɩɨɜɢɧɧɚ ɡɚɥɢɲɢɬɢɫɹ ɜ ɩɟɪɟɤɥɚɞɟɧɨɦɭ ɩɨɜɿɞɨ-
ɦɥɟɧɧɿ. ɍɫɿ ɰɿ ɦɨɞɟɥɿ ɩɪɨɩɨɧɭɸɬɶ ɥɢɲɟ ɡɚɝɚɥɶɧɟ ɭɹɜɥɟɧɧɹ ɩɪɨ ɹɜɢɳɟ, ɳɨ ɨɩɢɫɭɽɬɶɫɹ. ȼɨɧɢ ɞɚɸɬɶ ɦɨɠɥɢ-
ɜɿɫɬɶ, ɹɤ ɩɨɹɫɧɸɽ ɞɨɫɥɿɞɧɢɤ ȼ. Ʉɨɦɿɫɚɪɨɜ, “ɭɹɜɢɬɢ ɩɪɨɰɟɫ, ɹɤɢɣ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɫɩɨɫɬɟɪɿɝɚɬɢ, ɭ ɜɢɝɥɹɞɿ ɞɟɤɿɥɶɤɨɯ
ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɢɯ ɨɩɟɪɚɰɿɣ, ɜɢɛɿɪ ɹɤɢɯ ɡɚɥɟɠɢɬɶ ɜɿɞ ɦɨɜɧɢɯ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɟɣ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ ɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ ɹɜɢɳ ɭ ɦɨɜɿ
ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ” [4, ɫ. 132].

ȼɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɭ ɜɿɣɫɶɤɨɜɨɦɭ ɡɚɤɥɚɞɿ ɜɢɳɨʀ ɨɫɜɿɬɢ ɩɟɪɟɞɛɚɱɚɽ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɪɿɡɧɨɦɚɧɿɬɧɢɯ
ɜɩɪɚɜ ɿɡ ɦɟɬɨɸ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ. ɇɚ ɞɭɦɤɭ Ɇ. ȼɚɧɹɝɿɧɨʀ, ɧɚɜɱɚɥɶɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ – ɰɟ ɜɢɞ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɰɶ-
ɤɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ, ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɢɣ ɧɚ ɜɿɞɩɪɚɰɸɜɚɧɧɹ ɩɪɚɤɬɢɱɧɢɯ ɧɚɜɢɱɨɤ ɿ ɨɫɜɨɽɧɧɹ ɩɟɜɧɢɦɢ ɜɦɿɧɧɹɦɢ ɜ ɧɚɜɱɚɥɶ-
ɧɢɯ ɰɿɥɹɯ. ɇɚɜɱɚɥɶɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɞɨɫɢɬɶ ɫɢɥɶɧɨ ɜɿɞɪɿɡɧɹɽɬɶɫɹ ɜɿɞ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ, ɳɨ ɜɢɤɨɧɭɽɬɶɫɹ ɜ ɪɟɚɥɶɧɢɯ
ɭɦɨɜɚɯ. Ɉɞɧɚɤ ɫɭɱɚɫɧɿ ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɡɚɫɨɛɢ ɞɨɡɜɨɥɹɸɬɶ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɧɚɛɥɢɡɢɬɢ ɭɦɨɜɢ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨɝɨ
ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɞɨ ɪɟɚɥɶɧɢɯ [2, ɫ. 62]. Ɉɫɧɨɜɧɢɦɢ ɜɢɞɚɦɢ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɽ ɩɢɫɶɦɨɜɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ, ɳɨ
ɜɢɤɨɧɭɽɬɶɫɹ ɤɭɪɫɚɧɬɚɦɢ ɧɚ ɚɭɞɢɬɨɪɧɢɯ ɡɚɧɹɬɬɹɯ ɚɛɨ ɧɚ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɿɣ ɩɿɞɝɨɬɨɜɰɿ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɩɨɫɥɿɞɨɜɧɢɣ (ɹɤ
ɩɪɚɜɢɥɨ, ɡɚ ɩɪɨɩɨɡɢɰɿɹɦɢ ɚɛɨ ɮɪɚɡɚɦ) ɭɫɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ, ɳɨ ɜɢɤɨɧɭɽɬɶɫɹ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧɶɨ ɧɚ ɡɚɧɹɬɬɹɯ. ɉɿɞ ɱɚɫ
ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɬɚɤɢɯ ɜɩɪɚɜ ɤɭɪɫɚɧɬɢ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ ɮɨɪɦɭɸɬɶ ɧɚɜɢɱɤɢ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ, ɚ ɣ ɜɿɞɛɭɜɚɽɬɶɫɹ
ɭɫɜɿɞɨɦɥɟɧɢɣ ɩɪɨɰɟɫ ɡɚɫɜɨɽɧɧɹ ɦɨɜɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ (ɜɜɟɞɟɧɧɹ ɧɨɜɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ ɬɚ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ, ɞɨɛɿɪ
ɥɟɤɫɢɱɧɢɯ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɟɣ ɞɜɨɦɚ ɦɨɜɚɦɢ, ɫɩɨɫɨɛɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɩɟɜɧɢɯ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɣ), ɚ ɬɚɤɨɠ
ɩɟɪɟɜɿɪɤɚ ɪɨɡɭɦɿɧɧɹ ɩɪɨɱɢɬɚɧɨɝɨ ɚɛɨ ɩɪɨɫɥɭɯɚɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɭ. ɉɟɪɟɤɥɚɞ ɩɨɽɞɧɭɽ ɚɭɞɿɸɜɚɧɧɹ ɿ ɝɨɜɨɪɿɧɧɹ ɚɛɨ
ɱɢɬɚɧɧɹ ɿ ɩɢɫɶɦɨ, ɜɿɧ ɡɚɜɠɞɢ ɡɞɿɣɫɧɸɽɬɶɫɹ ɜ ɭɦɨɜɚɯ ɞɜɨɦɨɜɧɨɫɬɿ. ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɜ ɪɿɡɧɢɯ
ɮɨɪɦɚɯ ɦɨɜɥɟɧɧɽɜɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ ɫɩɪɢɹɽ ɚɤɬɢɜɿɡɚɰɿʀ ɡɧɚɧɶ ɤɭɪɫɚɧɬɿɜ. ɓɟ ɨɞɢɧ ɜɢɞ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ, ɹɤɢɣ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨ-
ɜɭɽɬɶɫɹ ɧɚ ɡɚɧɹɬɬɹɯ ɡ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɭ ɜɿɣɫɶɤɨɜɨɦɭ ɁȼɈ, – ɞɜɨɫɬɨɪɨɧɧɿɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ. Ⱦɜɨɫɬɨɪɨɧɧɿɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ
ɦɨɠɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɹɤ ɟɮɟɤɬɢɜɧɢɣ ɡɚɫɿɛ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɪɿɡɧɢɦ ɚɫɩɟɤɬɚɦ ɦɨɜɢ, ɞɥɹ ɡɚɤɪɿɩɥɟɧɧɹ ɥɟɤɫɢɱɧɢɯ,
ɮɨɧɟɬɢɱɧɢɯ ɬɚ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɧɚɜɢɱɨɤ, ɭɦɿɧɶ ɩɟɪɟɯɨɞɢɬɢ ɡ ɨɞɧɿɽʀ ɦɨɜɢ ɧɚ ɿɧɲɭ. Ƀɨɝɨ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ ɩɿɞɯɨɞɢɬɶ
ɞɥɹ ɫɬɜɨɪɟɧɧɹ ɫɢɬɭɚɰɿɣ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨɝɨ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ ɧɚ ɡɚɧɹɬɬɹɯ: ɧɚ ɜɢɫɬɚɜɰɿ ɨɡɛɪɨɽɧɧɹ, ɧɚ ɛɪɢɮɿɧɝɭ, ɞɨɩɢɬɿ
ɜɿɣɫɶɤɨɜɨɩɨɥɨɧɟɧɨɝɨ, ɛɟɫɿɞɿ ɡ ɦɿɫɰɟɜɢɦ ɠɢɬɟɥɟɦ ɬɨɳɨ.

ȼɢɫɧɨɜɤɢ. ɇɚ ɜɚɠɥɢɜɿɫɬɶ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɜɩɪɚɜ ɧɚ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɭ ɩɪɨɰɟɫɿ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɜɤɚɡɭɽ
Ʌ. Ȼɚɪɯɭɞɚɪɨɜ [1]. Ⱦɨɫɜɿɞ ɜɢɤɥɚɞɚɱɿɜ-ɩɪɚɤɬɢɤɿɜ ɡɚɫɜɿɞɱɭɽ, ɳɨ ɤɭɪɫɚɧɬ ɦɚɽ ɜɢɫɥɨɜɥɸɜɚɬɢ ɫɜɨʀ ɞɭɦɤɢ, ɜɚɠ-
ɥɢɜɨ ɿ ɬɟ, ɹɤ ɜɿɧ ʀɯ ɜɢɫɥɨɜɥɸɽ, ɹɤɿ ɦɨɜɧɿ ɡɚɫɨɛɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽ ɜɿɧ ɞɥɹ ɜɢɪɚɠɟɧɧɹ ɫɜɨʀɯ ɞɭɦɨɤ, ɧɚɫɤɿɥɶɤɢ
ɜɨɥɨɞɿɽ ɜɫɿɦ ɛɚɝɚɬɫɬɜɨɦ ɪɟɫɭɪɫɿɜ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ, ɜɫɿɦ ɪɨɡɦɚʀɬɬɹɦ ɡɚɫɨɛɿɜ ɜɢɪɚɠɟɧɧɹ ɞɭɦɤɢ. Ɂɚɭɜɚɠɢɦɨ,
ɳɨ ɜɟɫɬɢ ɞɿɚɥɨɝɢ ɧɚ ɞɨɜɿɥɶɧɭ ɬɟɦɭ ɦɨɠɟ ɤɭɪɫɚɧɬ, ɳɨ ɜɨɥɨɞɿɽ ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ ɬɪɶɨɦɚ ɬɢɫɹɱɚɦɢ ɫɥɿɜ. Ɍɚɤɢɣ ɩɿɞ-
ɯɿɞ ɞɨɡɜɨɥɹɽ ɜɢɫɥɨɜɢɬɢ ɫɜɨɸ ɞɭɦɤɭ, ɨɞɧɚɤ ɨɛɦɟɠɭɽ ɩɟɪɟɞɚɱɭ ɫɬɢɥɿɫɬɢɱɧɨ ɡɚɛɚɪɜɥɟɧɢɯ ɨɞɢɧɢɰɶ, ɪɨɛɢɬɶ
ɜɢɫɥɨɜɥɸɜɚɧɧɹ ɩɪɢɦɿɬɢɜɧɢɦ. ɇɚ ɰɶɨɦɭ ɟɬɚɩɿ ɜ ɛɚɝɚɬɶɨɯ ɤɭɪɫɚɧɬɿɜ ɧɚɫɬɚɽ ɡɭɩɢɧɤɚ ɩɪɨɰɟɫɭ ɦɨɜɧɨɝɨ ɡɪɨɫ-
ɬɚɧɧɹ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɟɥɟɦɟɧɬɚɪɧɿ ɡɧɚɧɧɹ ɞɚɸɬɶ ɡɦɨɝɭ ɩɨɪɨɡɭɦɿɬɢɫɹ, ɦɨɜɟɰɶ ɩɪɢɩɢɧɹɽ ɞɛɚɬɢ ɩɪɨ ɩɨɩɨɜɧɟɧɧɹ
ɫɜɨɝɨ ɫɥɨɜɧɢɤɨɜɨɝɨ ɫɤɥɚɞɭ. ɋɚɦɟ ɜɩɪɚɜɢ ɧɚ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɫɩɨɧɭɤɚɸɬɶ ɞɨ ɩɨɫɬɿɣɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɭ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨɝɨ
ɪɨɡɜɢɬɤɭ, ɚɤɬɢɜɧɨʀ ɦɨɜɥɟɧɧɽɜɨʀ ɩɪɚɤɬɢɤɢ. Ⱦɨɫɥɿɞɧɢɰɹ Ɇ. ȼɚɧɹɝɿɧɚ ɫɬɜɟɪɞɠɭɽ, ɳɨ ɩɨɫɬɿɣɧɟ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ
ɜɩɪɚɜ ɧɚ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɦɨɠɟ ɪɨɡɜɢɜɚɬɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɰɶɤɭ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɿɫɬɶ ɤɭɪɫɚɧɬɚ, ɳɨ ɹɜɥɹɽ ɫɨɛɨɸ ɰɿɥɢɣ ɤɨɦɩɥɟɤɫ
ɤɥɸɱɨɜɢɯ ɞɥɹ ɩɪɨɰɟɫɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɧɚɜɢɱɨɤ ɿ ɜɦɿɧɶ:

– ɦɨɜɧɚ ɬɚ ɦɨɜɥɟɧɧɽɜɚ ɧɚɜɢɱɤɢ ɜɠɢɜɚɧɧɹ ɿ ɪɨɡɭɦɿɧɧɹ ɬɟɪɦɿɧɿɜ;
– ɦɨɜɧɚ ɧɚɜɢɱɤɚ ɩɟɪɟɯɨɞɭ ɡ ɨɞɧɿɽʀ ɦɨɜɢ ɧɚ ɿɧɲɭ;
– ɜɦɿɧɧɹ ɡɞɿɣɫɧɸɜɚɬɢ ɫɦɢɫɥɨɜɢɣ ɚɧɚɥɿɡ ɬɟɤɫɬɭ;
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ɇɚɭɤɨɜɢɣ ɱɚɫɨɩɢɫ ɇɉɍ ɿɦɟɧɿ Ɇ. ɉ. Ⱦɪɚɝɨɦɚɧɨɜɚ

– ɦɨɜɧɟ ɜɦɿɧɧɹ ɡɧɚɯɨɞɢɬɢ ɿɧɜɚɪɿɚɧɬɢ ɜɢɯɿɞɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɭ;
– ɦɨɜɧɟ ɜɦɿɧɧɹ ɩɟɪɟɮɪɚɡɨɜɭɜɚɬɢ [2, ɫ. 64].
ɍ ɩɪɨɰɟɫɿ ɭɫɩɿɲɧɨɝɨ ɡɚɫɜɨɽɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɦɨɠɟɦɨ ɝɨɜɨɪɢɬɢ ɧɟ ɥɢɲɟ ɩɪɨ ɡɞɚɬɧɿɫɬɶ ɫɩɪɢɣɦɚɬɢ ɿɧɲɨ-

ɦɨɜɧɟ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɟ, ɚ ɣ ɩɪɨ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɜɥɚɫɧɨʀ ɦɨɜɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ, ɪɨɡɭɦɿɧɧɹ ʀʀ ɥɟɤɫɢɱɧɨɝɨ ɬɚ ɫɬɢɥɿɫɬɢɱɧɨɝɨ ɛɚɝɚɬɫɬɜɚ.
Ɉɬɠɟ, ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɹɤ ɧɚɜɱɚɥɶɧɚ ɜɩɪɚɜɚ ɽ ɫɤɥɚɞɧɢɦ ɦɟɯɚɧɿɡɦɨɦ, ɳɨ ɜɢɦɚɝɚɽ ɚɤɬɢɜɿɡɚɰɿʀ ɪɿɡɧɢɯ ɦɨɜɧɢɯ ɡɧɚɧɶ

ɬɚ ɫɮɨɪɦɨɜɚɧɢɯ ɦɨɜɥɟɧɧɽɜɢɯ ɭɦɿɧɶ. ɍ ɜɿɣɫɶɤɨɜɨɦɭ ɡɚɤɥɚɞɿ ɜɢɳɨʀ ɨɫɜɿɬɢ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟ-
ɬɟɧɬɧɨɫɬɿ ɬɚ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɰɶɤɢɯ ɭɦɿɧɶ ɫɬɚɽ ɡɚɩɨɪɭɤɨɸ ɭɫɩɿɲɧɨʀ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨʀ ɪɟɚɥɿɡɚɰɿʀ.
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Ƚɭɡɵɧɢɧɚ Ɍ. ȼ. ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ ɤɚɤ ɨɞɢɧ ɢɡ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɯ ɫɩɨɫɨɛɨɜ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦɭ ɹɡɵɤɭ
ɛɭɞɭɳɢɯ ɜɨɟɧɧɵɯ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɜ

ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɝɨɜɨɪɢɬɫɹ ɨ ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɵɯ ɢ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɯ ɩɨɞɯɨɞɚɯ ɤ ɢɡɭɱɟɧɢɸ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ. Ɋɚɫɤɪɵɬɵ ɩɨɬɟɧɰɢ-
ɚɥɶɧɵɟ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɬ ɜɫɟɫɬɨɪɨɧɧɟɦɭ ɭɫɜɨɟɧɢɸ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɧɚ
ɪɚɡɧɵɯ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɪɨɜɧɹɯ: ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɦ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦ, ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɨɦ. Ɉɩɪɟɞɟɥɟɧɨ, ɱɬɨ ɨɫɧɨɜɧɵɦɢ ɜɢɞɚɦɢ
ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɤɭɪɫɚɧɬɚɦɢ ɧɚ ɚɭɞɢɬɨɪɧɵɯ ɡɚɧɹɬɢɹɯ ɢɥɢ ɧɚ
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɵɣ (ɤɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɩɨ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹɦ ɢɥɢ ɮɪɚɡɚɦ) ɭɫɬɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ,
ɤɨɬɨɪɵɣ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɹɯ. ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɬɚɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɤɭɪɫɚɧɬɵ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɮɨɪ-
ɦɢɪɭɸɬ ɧɚɜɵɤɢ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ, ɧɨ ɢ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɨɫɨɡɧɚɧɧɵɣ ɩɪɨɰɟɫɫ ɭɫɜɨɟɧɢɹ ɹɡɵɤɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ (ɜɜɟɞɟɧɢɟ
ɧɨɜɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ, ɩɨɞɛɨɪ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɣ ɞɜɭɯ ɹɡɵɤɚɯ, ɫɩɨɫɨɛɵ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɨɩɪɟ-
ɞɟɥɟɧɧɵɯ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɣ), ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɩɪɨɱɢɬɚɧɧɨɝɨ ɢɥɢ ɩɪɨɫɥɭɲɚɧɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ. Ⱦɨ-
ɤɚɡɚɧɚ ɦɧɨɝɨɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨɫɬɶ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ ɩɪɢ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ ɤɭɪɫɚɧɬɨɜ ɜɨɟɧɧɵɯ ɜɵɫɲɢɯ ɭɱɟɛɧɵɯ ɡɚɜɟɞɟɧɢɣ.

Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ, ɩɨɞɯɨɞ, ɩɟɪɟɜɨɞ, ɫɪɟɞɫɬɜɨ, ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ, ɤɭɪɫɚɧɬ, ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ, ɹɡɵɤɨɜɚɹ ɫɢ-
ɫɬɟɦɚ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹ.

Huzynina T. V. Translation exercises as one of the e৽cient means of teaching foreign language to future military
specialists

The article deals with traditional and modern approaches to the study of a foreign language. It reveals potential possibilities of trans-
lation exercises, which promote the comprehensive learning of a foreign language at diৼerent linguistic levels: lexical, grammatical and
syntactic. It is determined that the main types of the training transfer are written translation, performed by cadets in classroom or self-
study courses, as well as consecutive interpreting (usually based on sentences or phrases), performed directly in the classroom. During
the execution of such exercises, cadets not only form the skills of self-translation, but also there is a conscious process of mastering the
language system (introduction of new vocabulary and grammatical material, selection of lexical correspondences in two languages, ways
of translating certain grammatical constructions), and also to verify understanding of what has been read or heard text. It is proved that
translation exercises in the process of teaching cadets of military higher educational establishments are multifunctional.

Key words: exercise, approach, translation, means, foreign language, cadet, specialist, language system, grammatical
construction.


